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EUROPSKY POHAR FIS/UNI

Medzinarodné Akademické Majstrovstva Slovenskej republiky
V SLALOME A OBROVSKOM SLALOME

MINISTERSTVO SKOLSTVA, VEDY, VYSKUMU A SPORTU SLOVENSKEJ REPUBLIKY
SLOVENSKA ASOCIACIA UNIVERZITNEHO SPORTU
SLOVENSKA LYZIARSKA ASOCIACIA
TJ TATRAN NIZNA BOCA

EUROPSKY POHAR FIS/UNI preteky v obrovskom slalome a slalome Zien a muzov
EUROPEAN CUP FIS/UNI Men’s and Women’s Giant Slalom and Slalom

VELKA CENA BARBORY
11.ro¢nik

BARBORA GRAND PRIX
11th Season

VySna Boca 1. - 3. 3. 2013



Europsky pohar FIS/ UNI
Medzinarodné Akademické Majstrovstva Slovenskej republiky
v slalome a obrovskom slalome

Technicky delegat FIS:
Technical Delegate FIS:

Technicky delegat FISU:

Technical Delegate FISU:

Predseda:
Chairman:

Podpredseda:
Vice Chairman:

Riaditel’ pretekov:
Chief of competition:

Hospodar:
Economist

Sekretar pretekov:
Secretary of competition:

Veduci ¢asomiery a
vypoctov:

Chief Timer and Evaluation

Velitel trate:
Coursesetter

Zdravotné zabezpecenie
Medical Service

Velka cena Barbory
Barbora Grand Prix

Organizacny vybor
Organizing Committee
HORECKI Krzysztof POL
PODESVA Vilém CZE
GURSKY Stanislav
STOLOVSKY Lubomir
TREGER Vlastimir
MADUDA Jaroslav

MASLONKA Rastislay

MASLONKA Rastislay

MADUDA Jén

Horska zachranna sluzba



Usporiadatel’:

Organizer:
Technické

zabezpecenie:
Technical service:

N&zov pretekov:
Competition name:

Datum pretekov:

Date of competition:

Startuji:
Competitors:

Miesto:
Competition site:

Prihlasky:

Rozpis pretekov
Competition Schedule

Slovenska asociacia univerzitného Sportu,
Slovak University Sports Association
Slovenska lyziarska asociacia

Slovak Ski Association

TATRAN Nizna Boca,
HBP a.s. .
TATRAN Nizna Boca,
HBP a.s..

Velka cena Barbory - FIS / UNI
Barbora Grand Prix - FIS/ UNI

2. 3. 2013- obrovsky slalom - Zeny, muzi
2. 3. 2013 — giant slalom - women, men

3. 3. 2013 —slalom - zeny , muzi

3. 3. 2013 - slalom - women, men

Zeny, muzi, juniorky, juniori (narodeni v roku 1997 a skor), ktori st riadne prihlaseni svojim narodnym zvdazom
women, men, female-juniors, male-juniors (born in 1997 and before) being registered by their respective National

Ski Association

Vys$né Boca — Bafova Roven, Barbora
Vys$na Boca — Bacova Roven, Barbora

zaSlt narodné lyziarske zvizy podla pravidiel FIS na predpisanom formulari do 27. 2. 2013

Hotel**Barbora, 032 42 Vysna Boca ¢. 73
Tel.: + 421 - 44 - 5209 020

Mobil: + 421 - 918 777 279, +421 - 905 700 963

Fax: + 421 - 44 - 5291 256
e-mail: hbarbora@hotelbarbora.sk
www.hotelbarbora.sk
WWW.penzion-barborka.sk
www.bacovaroven.sk



http://www.hotelbarbora.sk/
http://www.penzion-barborka.sk/
http://bacovaroven.sk/

Registration:

Kancelaria pretekov:
Competition office:

Prezentacia:
Presentation:

Ubytovanie:
Lodging:

Informacie:
Information:
Startovné:

Registration fee:

Hodnotenie a ceny:

Evaluation and prize:

Predpis:
Guidelines:
Discipliny:
Disciplines:

27. 2.2013 the National Ski Association will send the registration forms according to FIS rules to the following
Hotel**Barbora, 032 42 Vysna Boca ¢. 73
Tel.: + 421 - 44 - 5209 020

Mobil: + 421 - 918 777 279, +421 - 905 700 963

Fax: + 421 - 44 - 5291 256

e-mail: hbarbora@hotelbarbora.sk

www.hotelbarbora.sk

www.penzion-barborka.sk

www.bacovaroven.sk

Hotel Barbora Vysné Boca
Hotel Barbora Vysna Boca

v kancelarii pretekov
in the competition office

len pre zahrani¢nych téastnikov na zaklade prihlasky s vyslovnou ziadost'ou
Foreign participants only, on the basis of the application following the explicit request

Hotel Barbora VyS$na Boca, MADUDA Jaroslav +421 905 700 963

Hotel Barbora, Vy$na Boca, MADUDA Jaroslav +421 905 700 963

12,- € za pretekara a vypisanu disciplinu

Zahrani¢ni pretekari platia Startovné podl'a medzinarodnych dohod.

12,- €, per person and discipline as indicated. Foreign competitors will pay the registration fee according to the
international agreements.

Prvi traja pretekéri a pretekarky v kazdej discipline dostant ceny: I.miesto 100,- €, IL.miesto 70,- €,
I1l.miesto 40,- €.
The top three competitors in each discipline will be given the prize: 1st place 100- €, 2nd.place 70,- €,
3rd place 40,- €

Technické ustanovenia

Technical Regulations

Preteka sa podla pravidiel (IWO/FIS) sezénu 2012/2013
The races will be run in compliance with the rules (IWO/FIS) 2012/2013
1 x obrovsky slalom zeny, muzi, 1x slalom Zeny, muZi
1 x giant slalom women, men, 1 x slalom women, men


http://www.hotelbarbora.sk/
http://www.penzion-barborka.sk/
http://bacovaroven.sk/

Trate: schvélené FIS, homologiza¢ny certifikat 10022/01/11

Tracks: approved by FIS, homologations certificate for 10022/01/11
Meranie ¢asov: longines

Timing: longines

Lekarska sluzba: pocas pretekov na trati , mimo pretekov L. Hradok

Medical service: during the races: on tracks out of the races: L. Hradok

Casovy program
Time Schedule
Piatok: 1.3.2013
prichod uc¢astnikov
17:00 — 19:00 hod. prezentacia
19:00 — 19:30 zasadnutie jury
19:30 porada veducich druzstiev v kanceldrii pretekov a losovanie obrovského slalomu 1. — Zzeny, muzi

Friday: 1.3.2013
Participants arrival
17:00 — 19:00 presentation
19:00 — 19:30 jury meeting
19:30 team leaders meeting in the competition office and giant slalom draw 1 — women and men

Sobota: 2.3.2013
7:30 — 7:45 prehliadka trate 1. kola — Zeny
8:15 — start 1. kola — zeny
8:30 — 8:45 prehliadka trate 1.kola — muzi
9:00 — start 1.kola — muzi
10:00 — 10:15 prehliadka trate 2.kola — zeny
10:30 — start 2.kola — Zeny
11:00 — 11:15 prehliadka trate 2.kola — muzi
11:30 — start 2.kola — muzi
12:30 — zasadnutie jury
18:00 — porada veducich v kancelarii pretekov — losovanie slalomu Zien a muzov 2



Saturday: 2.3.2013
7:30 — 7:45 track review — 1 round - women
8:15 — start 1 round - women
8:30 — 8:45 track review — 1 round - men
9:00 — start 1 round - men
10:00 — 10:15 track review 2 round - women
10:30 — start 2 round - women
11:00 — 11:15 track review — 2 round - men
11:30 — start 2 round - men
12:30 — jury meeting
18:00 — team leaders meeting in the competition office, slalom draw — women and men 2

Nedel’a: 3.3.2013

7:30 — 7:45 prehliadka trate 1. kola — Zzeny
8:00 — start 1. kola — zeny

8:30 — 8:45 prehliadka trate 1.kola — muzi
9:00 — start 1.kola — muzi

10:00 — 10:15 prehliadka trate 2.kola — Zeny
10:30 — start 2.kola — Zeny

11:00 — 11:15 prehliadka trate 2.kola — muzi
11:30 — start 2.kola — muzi

12:30 — zasadnutie jury

14:00 — vyhlasenie vysledkov 1. a 2. dia VCB

Sunday: 3.3.2013
7:30 — 7:45 track review — 1 round - women
8:00 — start 1 round - women
8:30 — 8:45 track review — 1 round - men
9:00 — start 1 round - men
10:00 — 10:15 track review 2 round - women
10:30 — start 2 round - women
11:00 — 11:15 track review — 2 round - men
11:30 — start 2 round - men
12:30 — jury meeting
14:00 — victory ceremony —1st and 2nd day



ROzne ustanovenia
General regulations

1. Preteka sa podla platnych medzinarodnych pravidiel lyziarskych pretekov IWO/FIS.
The races will be carried out according to the international rules of ski — races.

2. Pripadné zmeny v rozpise st vyhradené rozhodnutiam Organiza¢ného vyboru alebo jury pretekov, ak si to budt vyZzadovat’ poveternostné
Podmienky alebo iné zavazné dovody.

In exceptional cases and unfavorable snow or atmospheric conditions, it is permitted to make changes in the schedule programme, if the
Organizing Committee or the Jury so decides.

3. Pretekéri, funkcionéri a divaci sa zacastiuju pretekov na vlastné nebezpecdie.
The competitors, officials and spectators will take part in the competition at own risk.

4. Kazdy pretekar je povinny predlozit’ pri prezentacii vyhlasenie Sportovca pre medzindrodnu FIS licenciu.
To make presentation each competitor shall submit a sportsman statement for FIS Licence.

5. Odvolanie pretekov sa vykona faxom na prihlasené lyZiarske zvazy, najneskor do 28. 2. 2013.

Cancellation of competition will be communicated by fax to the registered SKI Associations by 28. 2. 2013 at the latest.

6. Tento rozpis bol schvaleny STK UAD SLA I\JovV Smokovec 44, 062 01 Vysoké Tatry diia 10 .12. 2012.
The scheduled programme was approved by STK UAD SLA on 10 December 2012.

Predseda Vv.r : Ing. GURSKY Stanislav Riaditel pretekov v.r : Mgr. TREGER Vlastimir
Chairman Chief of competition



